
NADAJNIK I ODBIORNIK DO LISTEW KRAWĘDZIOWYCH
Instrukcja obsługi i montażu

v.1.1

SE-TX8, SE-RX8, SE-KIT8

INFORMACJE OGÓLNE
SE (Safety Edge) to nadajnik / odbiornik radiowy przeznaczony do zastosowania z listwą 
krawędziową lub innymi urządzeniami bezpieczeństwa, w których nie ma możliwości wykonania 
połączeń kablowych. Dwukierunkowość i zasilanie bateryjne umożliwiają systemowi ciągłą 
komunikację zapewniając bezpieczeństwo w każdej sytuacji. W każdym odbiorniku można 
zapamiętać maksymalnie 8 nadajników. System może działać na 4 różnych kanałach, aby uniknąć 
zakłóceń w przypadku zainstalowania kilku odbiorników w pobliżu.

BUDOWA I DANE  TECHNICZNE

zasilanie nadajnik / odbiornik:   3V, 2xbateria AA / 12/24V AC/DC  
pobór prądu nadajnik / odbiornik:   max 32mA / 60mA
częstotliwość:   868MHz
skuteczna moc promieniowania:  10mW
max. liczba nadajników w pamięci:   8
max. zasięg:    30m
średni czas reakcji:    60ms
sposób montażu:   obudowa natynkowa, IP54
temperatura pracy (min./max.): -20°C / +55°C

Rys. 1 Wymiary montażowe. max 7
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4x0,50

SE-RX8
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Rys. 2 Zalecane umiejscowienie nadajnika i odbiornika. 

Rys. 3 Podłączenie kilku listew krawędziowych do jednego wejścia. 
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BATERIE - Nadajnik ma 2 baterie alkaliczne typu AA.
Baterie te mają żywotność około 2 lat. Kiedy zbliża się czas 
ich wymiany, nadajnik wyśle sygnał do odbiornika, który 
wydaje dźwięk buzzera co około 4 sekundy.
Jeśli jest więcej niż jeden nadajnik, sprawdź ręcznie każdą 
baterię: buzzer odbiornika emituje dźwięk, gdy nadajnik z 
niskim poziomem naładowania baterii jest włączony. 
Wymień baterie jak najszybciej. W żadnym wypadku nie 
należy używać akumulatorów ani baterii cynkowo-
węglowych.

INSTALACJA NADAJNIKA
1) Zamontuj nadajnik w najwyższym punkcie bramy i w 
pobliżu listwy krawędziowej (rys. 2).
2) Podłącz listwę krawędziową do zacisku nadajnika za 
pomocą kabla o maksymalnej długości 5 metrów i 
przekroju minimum 1 mm² (4 na rys. 4).
Listwa krawędziowa musi być typu NO o rezystancji 8,2 
kOhm. Jeśli używasz listwy krawędziowej NC, musisz użyć 
rezystancji 8,2 kOhm szeregowo. Poprowadź kable jak 
najbliżej listwy zaciskowej (rys. 2).
3) Włóż baterie do nadajnika, zachowując przy tym 
szczególną ostrożność.

Uwaga: baterie alkaliczne. Niebezpieczeństwo w 
przypadku odwrotnej polaryzacji. Wymień baterię na 
taką o identycznych właściwościach. Pozbywaj się 
baterii zgodnie z zaleceniami producenta.

Rys. 4 Widok płytki nadajnika TX. 

Tab. 1 Ustawienia nadajnika TX. 
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INSTALACJA ODBIORNIKA
1) Wyjmij płytkę elektroniczną z obudowy.
2) Zamocuj obudowę z wejściem na przewody skierowanym w dół w pobliżu modułu sterującego 
bramą, na wysokim poziomie od ziemi (rys. 2).
3) Włóż ponownie płytkę elektroniczną do obudowy.
4) Podłącz wyjście OUT-1 odbiornika („EDGE1”) do wejścia bezpieczeństwa modułu sterującego 
bramą.
5) Użyj zworki (7 na rys. 5), aby wybrać wyjście OUT-1 („EDGE1”), które najbardziej odpowiada 
wejściu bezpieczeństwa jednostki sterującej, tj. typ N.C. lub 8,2 kOhm.
6) Podłącz zasilanie do odpowiednich zacisków odbiornika (5 na rys. 5) po wybraniu prawidłowego 
napięcia za pomocą zworki (8 na rys. 5).

Rys. 5 Widok płytki odbiornika RX. 
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Tab. 2 Ustawienia odbiornika RX. 
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PROGRAMOWANIE - dopisanie nadajnika do odbiornika
1) Naciśnij przycisk zapamiętywania P1 na odbiorniku (3 na rys. 5). Dioda LED zaczyna migać.
2) W ciągu kilku sekund naciśnij przycisk P1 na nadajniku (1 na rys. 4) i przytrzymaj, aż dioda zacznie 
migać. Jeśli operacja się powiedzie, buzzer odbiornika wyda dźwięk.

FUNKCJE PROGRAMOWANIA
Nadajnik można zaprogramować w taki sposób, aby aktywował wyjście OUT-2 („EDGE2”) na 
odbiorniku. Możliwe jest również usunięcie jednego lub wszystkich nadajników z odbiornika.
Funkcje te pokazano w tabeli 3.

* Jeśli nadajnik jest już obecny w 
pamięci odbiornika, brzęczyk 
wyda powtarzający się dźwięk.
** Przytrzymaj przycisk P1 
przez co najmniej 10 sekund, aż 
dioda LED będzie  świecić 
światłem ciągłym przez kilka 
sekund.

USTAWIENIE CZĘSTOTLIWOŚCI
W przypadku większej liczby odbiorników pracujących w promieniu 100 m, zaleca się ustawienie 
odbiorników, a w konsekwencji nadajników, na pracę na różnych częstotliwościach (kanałach). Aby 
wybrać częstotliwość, ustaw przełączniki DIP-Switch 1 i 2 (2 na rys. 4 i 2 na rys. 5) zgodnie z tabelami 
TAB1 i TAB2.

FUNKCJA STOP
Jeśli nadajniki zostaną zapisane tylko na OUT-1 („EDGE1”), możliwe będzie użycie wyjścia OUT-2 
(„EDGE 2”) z funkcją STOP. Ustaw przełącznik DIP 3 w pozycji ON (1 na rys. 5) i podłącz wyjście OUT-2 
odbiornika („EDGE 2”) do wejścia STOP modułu sterującego bramą. W przypadku jakiejkolwiek 
usterki w systemie automatyki, to wyjście (styk musi być ustawiony na N.C.) zatrzyma bramę.

TESTOWANIE WYJŚĆ
W odbiorniku znajdują się dwa wejścia testowe (4 na rys. 5), po jednym dla każdego wyjścia. 
Przyłożenie napięcia 24 V do TEST1 aktywuje wyjście OUT-1 („EDGE1”); przyłożenie napięcia 24 V do 
TEST2 aktywuje wyjście OUT-2 „EDGE2”. Tej funkcji sterowania można używać tylko w specjalnie 
zaprojektowanych urządzeniach sterujących bramą.

PORADY KOŃCOWE
-  Konserwacja systemu sterowania musi być wykonana przez wykwalifikowany personel, zgodnie z 
instrukcją obsługi i przy użyciu sprzętu, który chroni bezpieczeństwo personelu konserwacyjnego.
- Sporządzić listę procedur, które należy przeprowadzać okresowo, a jeśli konieczne, względne 
elementy wymagające okresowej konserwacji.
-  Okresowo sprawdzaj obecność i czytelność wszystkich oznaczeń na urządzeniach.
- Nie zmieniaj konfiguracji ani konstrukcji urządzenia bez konsultacji z producentem i / lub 
autoryzowanym sprzedawcą.

2*

1*

PRZYCIŚNIJ LED BŁYSK FUNKCJA
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zapisanie w OUT-1 (“EDGE 1”)

zapisanie w OUT-2 (“EDGE 2”)

brak funkcji

usunięcie jednego nadajnika

10 sec** świeci usunięcie wszystkich nadajników (RESET)

Tab. 3 Funkcje programowania odbiornika. 

PL



SENDER UND EMPFÄNGER FÜR SICHERHEITSKONTAKTLEISTEN
Bedienungs- und Montageanleitung

v.1.1

SE-TX8, SE-RX8, SE-KIT8

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
SE (Safety Edge) ist ein Funk-/Sender-Empfänger, der für die Verwendung mit einer Kontaktleiste 
oder anderen Sicherheitsvorrichtungen konzipiert ist, bei denen keine Kabelverbindungen 
hergestellt werden können. Die Bidirektionalität und die batteriebetriebene Stromversorgung 
ermöglichen dem System eine ununterbrochene Kommunikation und gewährleisten Sicherheit in 
jeder Situation. In jedem Empfänger können bis zu 8 Sender gespeichert werden. Das System kann 
auf 4 verschiedenen Kanälen arbeiten, um Interferenzen zu vermeiden, wenn mehrere Empfänger in 
der Nähe installiert sind.

BAU UND TECHNISCHE DATEN

Sender-/Empfänger-Stromversorgung: 3 V, 2 x Batterie AA / 12/24V AC/DC  
Stromentnahme Sender / Empfänger:    max. 32 mA / 60 mA
Frequenz:    868 MHz
effektive Strahlungsleistung:     10 mW
max. Anzahl von Sendern im Speicher:    8
max. Reichweite:     30 m
durchschnittliche Reaktionszeit:  60 ms
Montagemethode:    Aufputzgehäuse, IP54
Betriebstemperatur (mind./max.):   -20° C / +55° C

Abb. 1 Montageabmessungenmax 7
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Abb. 2 Empfohlene Anbringungsstellen von Sender und Empfänger.

Abb. 3 Anschluss mehrerer Kontaktleisten an einen Eingang.
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B AT T E R I E N -  D e r  S e n d e r  v e r f ü g t  ü b e r  2  A A -
Alkalibatterien.
Diese Batterien haben eine Lebensdauer von etwa 2 
Jahren. Wenn der Zeitpunkt des Austauschs näher rückt, 
sendet der Sender ein Signal an den Empfänger, der etwa 
alle 4 Sekunden einen Summer ertönen lässt.
Wenn mehr als ein Sender vorhanden ist, überprüfen Sie 
jede Batterie manuell: der Summer des Empfängers 
ertönt, wenn ein Sender mit schwacher Batterie 
eingeschaltet wird. Ersetzen Sie die Batterien so schnell 
wie möglich. Verwenden Sie unter keinen Umständen 
Akkus oder Zink-Kohle-Batterien.

SENDER-INSTALLATION
1) Montieren Sie den Sender am höchsten Punkt des Tors 
und nahe der Kontaktleiste (Abb. 2).
2) Schließen Sie die Kontaktleiste mit einem Kabel mit 
einer maximalen Länge von 5 Metern und einem 
Mindestquerschnitt von 1 mm² (4 in Abb. 4) an den 
Senderanschluss an.
Die Kontaktleiste muss vom Typ NO mit einem Widerstand 
von 8,2 kOhm sein. Wenn Sie eine Kontaktleiste NC 
verwenden, müssen Sie einen Widerstand von 8,2 kOhm in 
Reihe schalten. Verlegen Sie die Kabel so nahe wie möglich 
an der Kontaktleiste (Abb. 2).
3) Legen Sie die Batterien mit besonderer Vorsicht in den 
Sender ein.
Achtung: Alkalibatterien. Gefahr bei umgekehrter 
Polarität. Ersetzen Sie die Batterie durch eine solche mit 
den gleichen Eigenschaften. Entsorgen Sie die Batterie 
gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Abb. 4 Ansicht der TX-Senderplatine.

Tab. 1 TX-Sendereinstellungen
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INSTALLATION DES EMPFÄNGERS
1) Entfernen Sie die Platine aus dem Gehäuse.
2) Befestigen Sie das Gehäuse mit der Kabeleingang nach unten zeigend in der Nähe des Tor-
Steuermoduls hoch oberhalb des Erdbodens (Abb. 2).
3) Setzen Sie die Platine wieder in das Gehäuse ein.
4) Verbinden Sie den Ausgang OUT-1 des Empfängers ("EDGE1") mit dem Sicherheitseingang des 
Tor-Steuermoduls.
5) Verwenden Sie die Steckbrücke (7 in Abb. 5), um den Ausgang OUT-1 ("EDGE1") zu wählen, der dem 
Sicherheitseingang des Steuergeräts am besten entspricht, d. h. Typ N.C. oder 8,2 kOhm.
6) Schließen Sie die Stromversorgung an die entsprechenden Klemmen des Empfängers (5 in Abb. 5) 
an, nachdem Sie mithilfe der Steckbrücke (8 in Abb. 5) die richtige Spannung gewählt haben.

Abb. 5 Ansicht der RX-Empfängerplatine.
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Tab. 2 Einstellungen des RX-Empfängers
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PROGRAMMIERUNG - Hinzufügen eines Senders zum Empfänger
1) Drücken Sie die Speichertaste P1 auf dem Empfänger (3 in Abb. 5). Die LED beginnt zu blinken.
2) Drücken Sie innerhalb weniger Sekunden die Taste P1 am Sender (1 in Abb. 4) und halten Sie sie 
gedrückt, bis die LED zu blinken beginnt. Wenn der Vorgang erfolgreich ist, ertönt der Summer des 
Empfängers.
PROGRAMMIERFUNKTIONEN
Der Sender kann so programmiert werden, dass der Ausgang OUT-2 ("EDGE2") am Empfänger 
aktiviert wird. Es ist auch möglich, einen oder alle Sender im Empfänger zu löschen. Diese 
Funktionen werden in Tabelle 3 
dargestellt.
* Wenn der Sender bereits im 
S p e i c h e r  d e s  E m p f ä n g e r s 
vorhanden ist ,  ertönt  der 
Summer wiederholt.
** Halten Sie die Taste P1 
mindestens 10 Sekunden lang 
gedrückt, bis die LED einige 
Sekunden lang ununterbrochen 
aufleuchtet.

FREQUENZEINSTELLUNG
Bei einer größeren Anzahl von Empfängern, die in einem Umkreis von 100 m betrieben werden, 
empfiehlt es sich, die Empfänger und damit auch die Sender so einzustellen, dass sie auf 
verschiedenen Frequenzen (Kanälen) arbeiten. Um die Frequenz auszuwählen, stellen Sie die 
Schalter DIP-Switch 1 und 2 (2 in Abb. 4 und 2 in Abb. 5) gemäß den Tabellen TAB1 und TAB2 ein.
STOPPFUNKTION
Wenn die Sender nur auf OUT-1 ("EDGE1") gespeichert sind, kann der Ausgang OUT-2 ("EDGE 2") mit 
der STOPP-Funktion verwendet werden. Stellen Sie den Schalter DIP 3 auf ON (1 in Abb. 5) und 
verbinden Sie den Ausgang OUT-2 des Empfängers ("EDGE 2") mit dem STOPP-Eingang des Tor-
Steuermoduls. Im Falle eines Fehlers im Automatisierungssystem stoppt dieser Ausgang (der 
Kontakt muss auf N.C. eingestellt sein) das Tor.
TESTEN DER AUSGÄNGE
Der Empfänger hat zwei Testeingänge (4 in Abb. 5), einen für jeden Ausgang. Das Anlegen von 24 V an 
TEST1 aktiviert den Ausgang OUT-1 ("EDGE1"); das Anlegen von 24 V an TEST2 aktiviert den 
Ausgang OUT-2 "EDGE2". Diese Steuerungsfunktion kann nur in speziell entwickelten 
Torsteuerungen verwendet werden.
ABSCHLIESSENDE HINWEISE
- Die Wartung des Steuerungssystems muss von qualifiziertem Personal gemäß den 
Betriebsanleitungen und unter Verwendung von Geräten durchgeführt werden, die die Sicherheit 
des Wartungspersonals gewährleisten.
- Erstellen Sie eine Liste der regelmäßig durchzuführenden Prozeduren und gegebenenfalls der 
entsprechenden Elemente, die regelmäßig gewartet werden müssen.
- Überprüfen Sie regelmäßig das Vorhandensein und die Lesbarkeit aller Kennzeichnungen auf den 
Geräten.
- Ändern Sie die Konfiguration oder die Konstruktion des Geräts nicht ohne Rücksprache mit dem 
Hersteller und/oder einem autorisierten Händler.

2*

1*

DRÜCKEN LED-BLINKEN FUNKTION

3

4
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4

Speichern in OUT-1 (“EDGE 1”)

Speichern in OUT-2 (“EDGE 2”)

keine Funktion

Löschen eines Senders

10 sec** glänzt Löschen aller Sender

Tab. 3 Empfängerprogrammierungsfunktionen.
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TRANSMITTER AND RECEIVER FOR SAFETY EDGE
Operation and assembly manual

v.1.1

SE-TX8, SE-RX8, SE-KIT8

GENERAL INFORMATION
SE (Safety Edge) is a radio transmitter / receiver designed for use with a safety edge or other safety 
devices in which it is not possible to make cable connections. Bidirectional and battery powered 
allow the system to communicate continuously, ensuring safety in any situation. Each receiver can 
memorize a maximum of 8 transmitters. The system can operate on 4 different channels to avoid 
interference if several receivers are installed nearby.

CONSTRUCTION AND TECHNICAL DATA

power supply transmitter / receiver:   3V, 2x AA / 12 / 24V AC / DC battery
power consumption transmitter / receiver:  max 32mA / 60mA
frequency:     868MHz
effective radiation power:    10mW
max. number of transmitters in the memory:     8
max. range:     30m
average response time:    60ms
mounting method:     surface mounted housing, IP54
working temperature (min./max.):   -20 ° C / + 55 ° C

Fig. 1 Mounting dimensions.max 7
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Fig. 2 Recommended location of the transmitter and receiver.

Fig. 3 Connecting several safety edges to one input.
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BATTERIES  - The transmitter has 2 AA alkaline batteries.
These batteries have a service life of approximately 2 
years. When it is almost time to replace them, the 
transmitter will send a signal to the receiver, which beeps 
every 4 seconds.
If there is more than one transmitter, check each battery 
manually: the receiver buzzer beeps when the transmitter 
with low battery power is turned on. Replace the batteries 
as soon as possible. Under no circumstances should 
batteries or zinc-carbon batteries be used.

INSTALACJA NADAJNIKA
1) Mount the transmitter at the highest point of the gate 
and close to the safety edge (fig. 2).
2) Connect the safety edge to the transmitter terminal 
using a cable with a maximum length of 5 meters and a 
minimum cross-section of 1 mm² (4 in fig. 4).
The safety edge must be NO type with a resistance of 8.2 
kOhm. If you are using an NC edge strip, you must use a 
resistance of 8.2 kOhm in series. Route the cables as close 
to the terminal block as possible (fig. 2).
3) Insert the batteries into the transmitter, taking 
particular care.

Note: alkaline batteries. Danger in case of reverse 
polarity. Replace the battery with one with the same 
characteristics. Dispose of the battery in accordance 
with the manufacturer's recommendations.

Fig. 4 View of the TX transmitter board.

Tab. 1 Ustawienia nadajnika TX.  
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RECEIVER INSTALLATION
1) Remove the PCB from the housing.
2) Fix the housing with the cable entry downwards near the gate control unit, at a high level from the 
ground (fig. 2).
3) Reinsert the PCB into the housing.
4) Connect the receiver OUT-1 output ("EDGE1") to the safety input of the gate control module.
5) Use the jumper (7 in fig. 5) to select the OUT-1 ("EDGE1") output that most closely corresponds to 
the safety input of the control unit, i.e. type N.C. or 8.2 kOhm.
6) Connect the power supply to the appropriate terminals of the receiver (5 in fig. 5) after selecting 
the correct voltage with a jumper (8 in fig. 5).

Fig. 5 View of the RX receiver board.
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Tab. 2 RX receiver settings.
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PROGRAMMING - adding a transmitter to the receiver
1) Press the P1 memorizing button on the receiver (3 in fig. 5). The LED starts flashing.
2) Within a few seconds, press the P1 button on the transmitter (1 in fig. 4) and hold it down until the 
LED starts flashing. If the operation is successful, the receiver buzzer will sound.

PROGRAMMING FUNCTIONS
he transmitter can be programmed to activate the OUT-2 ("EDGE2") output on the receiver. It is also 
possible to remove one or all of the transmitters from the receiver. These functions are shown in Table 
3.

* If the transmitter is already 
p r e s e n t  i n  t h e  r e c e i v e r ' s 
memory, the buzzer will sound 
repeatedly.
** Hold down the P1 button for 
at least 10 seconds, until the 
LED lights up continuously for a 
few seconds.

FREQUENCY SETTING
In the case of a greater number of receivers operating within 100 m, it is recommended to set the 
receivers, and consequently the transmitters, to work on different frequencies (channels). To select 
the frequency, set DIP-Switches 1 and 2 (2 in fig. 4 and 2 in fig. 5) according to tables TAB1 and TAB2.

STOP FUNCTION
If the transmitters are saved only on OUT-1 ("EDGE1"), it will be possible to use the OUT-2 ("EDGE 2") 
output with the STOP function. Set DIP switch 3 to ON (1 in Fig. 5) and connect the receiver OUT-2 
output ("EDGE 2") to the STOP input of the gate control module. In the event of any fault in the 
automation system, this output (contact must be set to N.C.) will stop the gate.

OUTPUT TESTING
The receiver has two test inputs (4 in Fig. 5), one for each output. Applying 24 V to TEST1 activates 
OUT-1 ("EDGE1"); applying 24 V to TEST2 activates the OUT-2 "EDGE2" output. This control function 
may only be used in specially designed gate control devices.

FINAL NOTES
- Maintenance of the control system must be performed by qualified personnel in accordance with 
the operating instructions and with the use of equipment that protects the safety of maintenance 
personnel.
- Make a list of the procedures to be performed periodically and, if necessary, the relative items 
requiring periodic maintenance.
- Periodically check the presence and legibility of all markings on the devices.
- Do not change the configuration or design of the device without consulting the manufacturer and / 
or authorized dealer.

2*

1*

PRESS LED BLINKS FUNCTION

3

4

2

1

3

4

saving in OUT-1 (“EDGE 1”)

saving in OUT-2 (“EDGE 2”)

no function

removing one transmitter

10 sec** lights removing all transmitters (RESET)

Tab. 3 Receiver programming functions.
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Urządzeń elektrycznych lub elektronicznych nie można wyrzucać razem z odpadami 
gospodarczymi. Prawidłowa utylizacja urządzenia daje możliwość zachowania naturalnych 
zasobów Ziemi na dłużej i zapobiega degradacji środowiska naturalnego.

Elektrische oder elektronische Geräte dürfen nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt 
werden. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts bleiben die natürlichen Ressourcen 
der Erde länger erhalten und es werden Umweltschäden vermieden.

Electrical and electronic devices must not be disposed of with household waste. The correct 
disposal of the device enables the preservation of the Earth's natural resources for longer and 
prevents the degradation of the natural environment.

DTM System niniejszym oświadcza, że urządzenie jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod adresem internetowym: 
www.dtm.pl

DTM System erklärt hiermit, dass das Gerät der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website verfügbar: 
www.dtm.pl

DTM System hereby declares that the device complies with the directives 2014/53 / EU. The 
full text of the EU declaration of conformity is available at the internet address: 
www.dtm.pl


